
4.   καλεί επειγόντως την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Νιγηρίας και τις κυβερνήσεις των πολιτειών της χώρας αυτής 
να αφαιρέσουν όλες τις διατάξεις τόσο στην Ομοσπονδιακή όσο και στην πολιτειακή νομοθεσία που προβλέπουν τη 
θανατική ποινή για άτομα που ήσαν 18 ετών τη στιγμή που τους απαγγέλθηκε η κατηγορία∙ 

5.   καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Νιγηρίας και τις κυβερνήσεις των πολιτειών της χώρας αυτής να 
εξασφαλίσουν ότι στις περιπτώσεις όπου επισύρεται η θανατική ποινή θα γίνονται σεβαστές οι αυστηρότερες σε 
διεθνές επίπεδο αναγνωρισμένες και συνταγματικές προδιαγραφές για δίκαια δίκη, ιδίως σε περιπτώσεις ανεπαρκούς 
νομικής εκπροσώπησης των φτωχότερων κρατουμένων, ομολογιών ή στοιχείων που αποσπάστηκαν δια της βίας, με 
εξαναγκασμό ή βασανιστήρια, παράλογα μακράς δικαστικής διαδικασίας και περιόδων έφεσης και καταδίκης ανηλίκων∙ 

6.   καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Νιγηρίας να κυρώσει το Δεύτερο Προαιρετικό Πρωτόκολλο της Διεθ­
νούς Σύμβασης για τα Πολιτικά Δικαιώματα και τα Δικαιώματα του Πολίτη του 1989 και το Προαιρετικό 
Πρωτόκολλο της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά των βασανιστηρίων και άλλων μορφών βίαιης, απάνθρωπης 
εξευτελιστικής μεταχείρισης ή τιμωρίας του 2002∙ 

7.   καλεί επειγόντως τις κυβερνήσεις των πολιτειών της Νιγηρίας να αφαιρέσουν όλες τις διατάξεις που προβλέπουν 
υποχρεωτικά θανατικές ποινές∙ 

8.   καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Νιγηρίας και τις κυβερνήσεις των πολιτειών της χώρας αυτής να 
εφαρμόσουν τις συστάσεις της Εθνικής Ομάδας Μελέτης για τη θανατική ποινή (2004) και της Προεδρικής Επιτροπής 
για τη Μεταρρύθμιση και την Απονομή της Δικαιοσύνης (2007) και να θεσπίσουν ιδιαίτερα δικαιοστάσιο για τις 
εκτελέσεις και να μετατρέψουν όλες τις θανατικές ποινές∙ 

9.   καλεί το Συμβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παράσχουν τεχνική υποστήριξη στις αρχές της Νιγηρίας 
για την αναθεώρηση της νομοθεσίας που προβλέπει τη θανατική ποινή, με προοπτική την κατάργησή της και τη 
βελτίωση των ερευνητικών διαδικασιών των αστυνομικών δυνάμεων της Νιγηρίας∙ 

10.   ζητεί να υποστηριχθούν οι δραστηριότητες της ομάδας εργασίας της αφρικανικής επιτροπής για τη θανατική 
ποινή συντάσσοντας πρωτόκολλο στον Αφρικανικό Χάρτη διά του οποίου θα απαγορεύεται η θανατική ποινή και θα 
καθίσταται αδύνατη η επαναφορά της∙ 

11.   αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στα κοινοβούλια 
και τις κυβερνήσεις των κρατών μελών, στην Οικονομική Κοινότητα των Χωρών της Δυτικής Αφρικής, την Ομοσπον­
διακή Κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο της Νιγηρίας, την Αφρικανική Ένωση και το Παναφρικανικό Κοινοβούλιο. 

Η υπόθεση της οικογένειας al-Kurd

P6_TA(2008)0571

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 20ής Νοεμβρίου 2008 σχετικά με την υπόθεση της οικογένειας 
al-Kurd

(2010/C 16 E/18)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για τη Μέση Ανατολή, 

— έχοντας υπόψη την έκθεση που συνέταξε η Αντιπροσωπεία ad hoc του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο Ισραήλ 
και τα παλαιστινιακά εδάφη (30 Μαΐου – 2 Ιουνίου 2008) και τα συμπεράσματά της,
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— έχοντας υπόψη την 4η Σύμβαση της Γενεύης, 

— έχοντας υπόψη τα σχετικά ψηφίσματα των Ηνωμένων Εθνών, 

— έχοντας υπόψη της Συμφωνία Σύνδεσης ΕΕ-Ισραήλ, και ιδίως το άρθρο 2 αυτής, 

— έχοντας υπόψη την δήλωση της Προεδρίας για λογαριασμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 10ης Νοεμβρίου 2008, 
σχετικά με την κατεδάφιση οικιών στην Ανατολική Ιερουσαλήμ, 

— έχοντας υπόψη το άρθρο 115, παράγραφος 5 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη νύχτα της Κυριακής 9  Νοεμβρίου 2008 ισραηλινές αστυνομικές και στρατιωτικές 
δυνάμεις προχώρησαν στην έξωση της οικογένειας Al-Kurd από την οικία τους στην συνοικία Sheikh Jarrah της 
Ανατολικής Ιερουσαλήμ, όπου ζούσαν για περισσότερο από 50 χρόνια∙ ότι, αμέσως μετά, έδωσαν τη δυνατότητα 
σε εποίκους να μπουν στην οικία της οικογένειας και στη συνέχεια απέκλεισαν την περιοχή,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έξωση αυτή βασίστηκε σε ένταλμα που εκδόθηκε από το Ισραηλινό Ανώτατο 
Δικαστήριο στις 16  Ιουλίου 2008 ύστερα από μακρές και αμφιλεγόμενες νομικές διαδικασίες σχετικά με την 
αμφισβητούμενη ιδιοκτησία ενώπιον ισραηλινών δικαστηρίων και αρχών,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Γραφείο Αρωγής και Έργων των Ηνωμένων Εθνών για τους Παλαιστίνιους Πρόσφυγες 
στην Εγγύς Ανατολή (UNRWA) δήλωσε ότι θα συνεχίσει να προσφέρει βοήθεια στην οικογένεια,

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έξωση πραγματοποιήθηκε παρά τις διεθνείς αντιρρήσεις και ότι οι Ηνωμένες Πολιτείες 
έθεσαν το ζήτημα στις ισραηλινές αρχές, καθώς επίσης ότι η απόφαση αυτή μπορεί να ανοίξει το δρόμο για την 
κατάληψη και άλλων 26 οικιών στην συνοικία Sheikh Jarrah στην Ανατολική Ιερουσαλήμ, που θα έχει ως 
αποτέλεσμα να υποστούν έξωση άλλες 26 οικογένειες∙ λαμβάνοντας υπόψη ότι το θέμα αυτό έχει πολιτικές 
συνέπειες για το μελλοντικό καθεστώς της Ανατολικής Ιερουσαλήμ,

Ε. υπενθυμίζοντας τα σχετικά ψηφίσματα του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και το γεγονός ότι η 
διεθνής κοινότητα δεν έχει αναγνωρίσει την ισραηλινή κυριαρχία στην Ανατολική Ιερουσαλήμ,

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επισκέφτηκε την συνοικία Sheikh Jarrah 
στις 3 Νοεμβρίου 2008 και είχε την ευκαιρία να συναντηθεί με την οικογένεια al-Kurd,

1.   εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία σχετικά με την έξωση της οικογένειας al-Kurd, την πρόσφατη καταστροφή 
οικιών παλαιστινιακών οικογενειών από τις ισραηλινές αρχές σε αρκετές περιοχές της Ανατολικής Ιερουσαλήμ και τις 
ενδεχόμενες σοβαρές συνέπειες αυτών των μέτρων∙ 

2.   υπενθυμίζει ότι οι ενέργειες αυτές οι οποίες επηρεάζουν σοβαρά τη ζωή των κατοίκων αυτών των περιοχών, 
συνιστούν παράβαση του διεθνούς δικαίου και καλεί τις ισραηλινές αρχές να τις τερματίσουν το ταχύτερο δυνατό∙ 

3.   επισημαίνει ότι, αν και σέβεται την ανεξαρτησία των ισραηλινών δικαστικών αρχών εντός των διεθνών 
αναγνωρισμένων συνόρων του κράτους του Ισραήλ, βάσει του διεθνούς δικαίου η Ανατολική Ιερουσαλήμ δεν υπάγεται 
στη δικαιοδοσία των ισραηλινών δικαστηρίων∙ 
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4.   καλεί το Συμβούλιο, την Επιτροπή και τη διεθνή κοινότητα, συμπεριλαμβανομένης της Τετράδας, να καταβάλουν 
κάθε προσπάθεια για να προστατεύσουν τους παλαιστινίους κατοίκους της συνοικίας Sheikh Jarrah και άλλων 
περιοχών της Ανατολικής Ιερουσαλήμ και καλεί την Τετράδα να διαδραματίσει πιο ενεργό ρόλο σε αυτή την 
κατεύθυνση∙ 

5.   επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς τις ισραηλινές αρχές να σταματήσουν αμέσως κάθε επέκταση οικισμών και 
την οικοδόμηση του τείχους ασφαλείας πέρα από τα σύνορα του Ισραήλ του 1967, δεδομένου ότι τέτοιες ενέργειες 
αντίκεινται στο διεθνές δίκαιο και υπονομεύουν τις ειρηνευτικές προσπάθειες∙ 

6.   επαναβεβαιώνει ότι τέτοιες ενέργειες δεν μπορούν παρά να βλάψουν τις δυνατότητες επίτευξης συμφωνίας 
ειρήνης μεταξύ Παλαιστινίων και Ισραήλ∙ ζητεί επιμόνως από το Ισραήλ να απόσχει από οιαδήποτε μονομερή μέτρα 
που ενδέχεται να προδικάσουν το αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων για το τελικό καθεστώς, ιδίως στην Ιερουσαλήμ∙ 

7.   αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, τον Ύπατο 
Εκπρόσωπο για την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική Ασφάλειας, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των 
κρατών μελών, τον Ειδικό Απεσταλμένο της Τετράδας για τη Μέση Ανατολή, την κυβέρνηση του Ισραήλ, την Κνεσέτ, 
τον Πρόεδρο της Παλαιστινιακής Αρχής και το Παλαιστινιακό Νομοθετικό Συμβούλιο. 


